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Froissart's Chronicles


The Chronicles (Chroniques) were written by Jean Froissart in the 14th century, documenting the 100 Years War in Europe spanning the years 1322 to the year 1400. It covers the area of Western Europe but also mentions places such as Germany and North Africa It is considered the premier source on the time period and chivalry and documents the period through a series of four books. It is unique in not only that it was popular but also that it was a record of history taken from existing sources and later using the author’s own experiences making it both a record of the past and a primary source on later parts of the book. Jean Froissart was not a nobleman but a common writer who spent most of his adult life in court and it was likely commissioned by a wealthy patron, causing the accuracy of the text to be questioned in recent years. Given that it was a paid job, not everything in the manuscript can be taken at face value which is a common problem with manuscripts at the time but it does contain a sizable amount of historical fact. Regardless, its popularity cannot be denied with the aristocracy and it survives in over one hundred manuscripts and editions, some of which are illuminated. 


For this assignment, I have done my best to compile a list of differentiating editions of the Chronicles via the Internet, and when at times possible print, since finding English scholarly sources in Japan is quite difficult and not easily accessible.

Bibliography


Jones, T. (1805) Sir John Froissart’s Chronicles of England, France, Spain, and the Adjoining Countries, From the Latter Part of the Reign of Edward II to the Coronation of Henry IV. Volume 1, 2nd Ed. London: Fleet-Street.


This early edition is great for researchers interested in the changing in translation convention. It also contains a biography on Froissart, essays on his works, analysis of his poetry and criticism of his version of history. While this may no longer be relevant to our current scholarly basis, it is important to take note of how our knowledge of history has changed and how interpretations of the past can change with new knowledge about it. The information about Froissart himself allows the reader to draw their own conclusions about the text, mainly whether it could be considered a historical record and a primary source or propaganda. 


Medievalist, Sir John Froissart’s Chronicles of England, France, Spain and the adjoining countries from the latter part of the reign of Edward II to the coronation of Henry IV in 12 volumes 3rd Ed. 1808 < http://www.medievalist.globalfolio.net/eng/f/froissart-chronicle-v1/index.php> [Accessed 21st January 2019]


This is the third edition of the Jones translation published by Fleet-Street. The Medievalist website contains a multitude of medieval documents available for free online and download, making them easily accessible for both the popular audience and scholars. Additionally, there are documents available in both English and Russian in one place, not just for Froissart’s work. This is also an excellent version that could be used to analyze the difference between editions of the same work, such as the previously mentioned second or even first edition. What was changed and why, as well as what the author gains from modifying their translation should also be considered between different editions of a translation.

Renouard, Ve. J. (1869) Chroniques de J. Froissart Volume One. Paris: Tome Premier.


This is a publication in the original French, making it not as useful for English researchers, but very beneficial for French speakers and those who want to read the original text unmodified. If a researcher wanted, they could also use this edition to double-check the translations of existing publications for accuracy and possible bias. Giving that it is a book and not one of the original manuscripts, it would not require special access to archives to analyze it. The intended audience of this book would be great for researchers but not for popular reading.


Ainsworth, P. and Croenen, G. ed., The Online Froissart, version 1.5 (Sheffield: HRIOnline, 2013), <http://www.hrionline.ac.uk/onlinefroissart> [Accessed 19th January 2019]


This is an easily accessible, comprehensive website that can easily be used by those who are curious in the Chronicles and by scholars. The website boasts a search function, transcripts of the original manuscripts in French, English translations, summaries, mockups of what the manuscripts looked like, and the ability to go directly to a passage from a printed edition when given enough information. It even gives bibliographical information should the user need to credit them. This source is very user-friendly, well-organized and detailed. It would be ideal for researchers who want to double-check their work or specific lines of the manuscript without having to search through a physical book, which is wonderful when needing to confirm information.

Brereton, G. (trans.) (1968) Froissart’s Chronicles Great Britain: Penguin Books. 

This is an easily accessible edition from Penguin Books, who are well-known for publishing classics of all kinds. As a result, it can easily be found in most bookstores, making it ideal for the casual reader. It also contains historical notes, maps, lists of people who appear in the book making it a logical and easy choice for new readers. If someone where to pick up the Chronicles out of casual interest, it would most likely be this edition.

Ohio State University, Chronicles of Froissart, 1924 < https://ehistory.osu.edu/books/froissart> [Accessed 17th January 2019]


This edition is available for free via the Ohio State University website, making it accessible for anyone who has access to a computer. It is designed with students in mind as well as the casual reader. The edition comes from the 1924 edition of the text translated by Lord Berners John Bourchier. The website has each chapter laid out with a separate link rather than all the text at once on one page, making it easy to see where one has left off previously, while breaking it up into small, easily digestible bites. However, due to it being edited and cut down, it would not be as useful for scholars as it would for those who have a class for school.

Bourchier, J., Lord Berners (trans.) Macaulay, G.C. (ed.) (1924) The Chronicles of Froissart (Les Chroniques de Froissart) London: The MacMillan Company.

The same edition as the previous entry, but in book format. For those who do not have access to computers, or have difficulty with them, this is a fine alternative to the OSU website. It also does not require the use of batteries or electricity. While e-books are wonderful, physical copies of books are less stressful, especially when researching, making this version good for researchers instead of students.

Brereton, G. (trans.) (2006) The Chronicles of Froissart [EasyRead Large Edition] Sydney: Read How You Want Publishing.

A large-text version for the casual reader. It is an abridged version and not the entire text. Still, it is an enjoyable read for those who want to understand more about the time period at hand and could be used to inspire them to look further into the subject. This would not be recommended for scholars or researchers but would be and excellent teaching tool for those with poor eyesight like myself.

Lanier, S. (1917) The Boy’s Froissart bring Sir John’s Froissart’s Chronicles of Adventure, Battle and Custom, in England, France, Spain etc. New York: Charles Scribner’s Sons.

An abridged and edited version intended for young boys, with illustrations. While a large book and contains most of the information, the content is edited to better suit its audience, complete with historical information and footnotes, though they are designed more for entertainment purposes rather than educational ones. An excellent example on how later generations will use old texts as teaching material without truly thinking about the consequences of their actions as well as the political slant that is used to uphold traditional values. This source’s existence I find to be fascinating and disturbing. Were other versions of medieval texts also used in this function? Did editions for women also exist and if so what were they like? What was edited and removed or added would be a key research point for an interested scholar.

Forgotten Books, Froissart, 2016 < https://www.forgottenbooks.com/en/search?q=froissart> [Accessed 21 January 2019]

This website has a massive number of books in its library all available as e-books and download. It has multiple editions of Froissart’s Chronicles, divided into books, as well as partial editions. Looking at the differences between various editions and translations can be very edifying depending on the time period they were produced. This website also contains other works of Froissart, which could be very useful for researchers who are interested in studying the text from the angle of who the author was and what he could have gained from writing the Chronicles be it as a commission from a client or for political slant. If used in this regard it would be best for scholars, but anyone who likes old books would be delighted by all the books available on this website. It is easily accessible and free.


